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1. kapitel - Stumme Leela

... thi når farvernes strålende bue

danner bro fra Himmel til Jord, 

så bringer regnen og solen

grøde til alt, der gror.

 

Syng, usynlige sjæle, 

mens Livsdansens kraft vokser frem, 

 for da tændes Stenens hjerte, 

og vi lyser alle som den.

 

Leela strøg det mørke hår væk fra panden og rettede ryggen. Endelig var hun færdig med at skrive Helligsangens mange vers af. Hun havde nået det inden solnedgang, som Tinka havde bedt om.

Skrivearket lyste hvidt i den tiltagende skumring, og hun overvejede, om hun skulle tænde olielampen. Af gammel vane kiggede hun hen mod ildstedet, men tog sig i det. Det var ikke nødvendigt at tænde op. Foråret havde været usædvanlig varmt, og ligesom de to foregående år var regnen udeblevet. I det samme hørte hun Tinkas energiske skridt i gruset udenfor.

”Er du færdig?” spurgte hendes lærer forpustet. ”Godt. Det er ærlig talt lidt sent, Durri finder ud af, at de nye sangere ikke kan teksten godt nok. De skal trods alt synge den i morgen til Pagtfesten.”

Leela rakte pergamentarkene til den gråhårede kvinde. Det var for mørkt inden døre, så hun tog afskrifterne med udenfor. Leela fulgte med.

Aftenluften dirrede stadig af varme, og Leela mærkede, hvor tørstig hun var. Forsigtigt vædede hun læberne med tungen. Bare hun kunne tage noget at drikke, men hun havde fået en lille kop vand til sin aftensmad, og de skulle spare.

En kølig brise fra havet fik hende til at se op mod solnedgangshimlen. Var vinden tegn på regn? Nej, himlen var fuldstændig skyfri. Hun vendte sig mod Tinka, der ivrigt studerede hendes arbejde i dagens sidste bløde lys.

”Du skriver virkelig smukt, Leela,” sagde hun anerkendende. ”Vil du ikke med op og aflevere afskriften til Mestersangeren. Jeg synes næsten, Durri skal have lov at sige tak til dig personligt. Det er utroligt, at du har nået at skrive hele Helligsangen af på så kort tid.”

Leela rystede på hovedet, men Tinka ventede slet ikke på svar. Hun trak pigen med sig op ad det stejle terræn til husene omkring Helligcirklen.

Koret var ved at øve sig, og lyden af de klingende stemmer gjorde Leela helt stiv indeni. Så længe hun kunne huske, havde lyden af sang og musik gjort hende bange. Hun vidste ikke hvorfor, men det var, som om tonerne pressede sig ind på hende og forhindrede hende i at trække vejret. Hun kunne ikke gå nærmere, hun vidste det.

Tinka stirrede irriteret på hende. ”Hold nu op med at opføre dig så sært, Leela, der er ikke noget at være bange for.”

I det samme kom en gruppe unge mennesker forbi. Hun hørte deres latter og hvisken.

”Se stumme Leela, nu får hun et anfald igen!”

Med en hurtig bevægelse rev hun sig løs fra Tinka og løb tilbage mod Skriverhuset, hvor hun kunne være i fred.

Tinka råbte efter hende, men hun lod, som om hun ikke hørte det. Tinka ville hurtigt glemme hende igen; hun havde nok at gøre med at forberede danserne til morgendagens fest.

Leela løb om bag huset og satte sig på muren, der omkransede Helligområdet.

Den hånlige latter sved stadig i hende, og hun bed sig selv hårdt i hånden, for at den udvendige smerte skulle overdøve den indvendige. Som så mange gange før længtes hun efter at være som de andre unge mennesker på Helligområdet, men sådan var hun altså ikke, tværtimod! Hun knyttede begge hænder og slog knoerne hårdt ned i muren. Hvorfor kunne hun ikke tale, hvorfor var hun så mærkelig? Var hun virkelig skør?

Leela gjorde, som hun plejede, når tankerne fyldte for meget: Hun trak sig ind bag en usynlig skal, der lagde sig som et tåget tæppe over fornemmelsen af smerte og ensomhed. Når hun var inde bag den, kunne ingen nå hende. Andre mennesker blev blege, ubetydelige skygger, og deres ord blev ligegyldige. Langsomt mærkede hun, hvordan de ubehagelige tanker blev kvalt og erstattet af en træt tyngde. Hun havde lyst til bare at sove og aldrig mere vågne. Selv om hun havde prøvet det mange gange før, blev hun alligevel altid forskrækket, når den dødlignende træthed voksede frem i hende. Hun skyndte sig at springe ned fra stenmuren og tvang sig selv til at stampe og svinge med armene.

Mens hun havde været fortabt i sin egen tankeverden, var natten faldet på. Fuldmånen hang lavt over havet og kastede et blegt lys over Festpladsen og havnebyen Thurba, der lå på bjergsiden ned mod havet. I månelyset kunne man ikke se, hvor gult og vissent alting var. Hun huskede, hvor grøn øen plejede at være, dengang der stadig var masser af vand. Nu var hækken af bjergklokkebuske, der ellers på denne årstid løb som et regnbuefarvet bånd rundt om hele Helligområdet, vissen, og knopperne var indtørrede. Hun strøg forsigtigt hen over de tørstige buske og mærkede, hvordan de brune knopper faldt ned i hendes hånd. Det føltes et øjeblik, som om de skælvede mellem hendes fingre, som om de bønfaldt hende om hjælp, og i et kort glimt syntes hun, hun hørte buske og træer kalde. Hun så sig forvirret omkring, det måtte være noget, hun bildte sig ind!

Forskrækket skyndte hun sig ind i huset. Det gjaldt om at lave noget andet, så de mærkelige tanker ikke voksede, og selv om det stadig var varmt, begyndte hun at tænde op på ildstedet.

En banken rev hende ud af sin fordybelse. Døren gik op, og Tai, Mestersangerens søn, kom ind. Han så forbløffet på hende.

”Hvorfor i alverden tænder du op?” spurgte han. ”Det er da kvælende varmt udenfor.”

Leela slog blikket ned og tørrede de sodede hænder af i sin okkergule kjortel.

Tai, der var lidt højere end hende og et par år ældre, lo venskabeligt.

”Tinka sagde, jeg skulle gå ned og bringe dig den gode nyhed!”

Han satte sig ved siden af hende ved ildstedet og kastede et par spåner på ilden. Flammerne blussede op, mens han fortsatte: ”Far var meget glad for, at du havde skrevet teksterne så smukt og hurtigt af. Han har inviteret dig til at stå sammen med Mestrene i morgen til Pagtfesten.”

Leela så skræmt på ham.

”Lad nu være med at være så bange hele tiden, Leela. Det er en stor ære at få lov til at stå på tribunen.”

Hun rejste sig hurtigt, men han talte bare videre. ”Deroppefra kan du se danserne og høre musikken meget bedre end oppe fra porten, hvor de andre unger står.”

Leela begyndte at gå rundt i rummet. Hun ville ønske, hun kunne forklare Tai, at hun ikke kunne gøre, som Mestersangeren bad om, men hun vidste, det var umuligt. Ordene kværnede rundt i hendes hoved, de kunne bare ikke komme ud. Tai lagde en hånd på hendes arm.

”Tag det nu roligt, Leela, du skal nok klare det.”

Hans berøring gjorde hende urolig, og hun flyttede sig hurtigt. Tai trak opgivende på skuldrene.

”Du er i hvert fald nødt til at gå med. Man overhører ikke Mestersangerens invitation.”

Leela så ikke op, da han gik ud, men da døren havde lukket sig, sank hun ned på knæ og fortsatte mekanisk med at lægge spåner på ilden. Tai ville hende det godt, det vidste hun. Han troede ikke, hun var tosset, og han ville gerne hjælpe. Men hun blev helt tom indeni, når han kom for tæt på. Hun bed sin underlæbe til blods i forsøget på at overhøre sine egne tanker.

 

Den næste morgen turde hun ikke sætte sig imod, da Tinka insisterede på, at hun skulle tage en hvid festkjortel på.

”Og du stikker ikke af! Du opfører dig ordentligt, jeg vil ikke have skam af dig. Det er svært nok at skulle forsvare dig over for alle de fjollede rygter om din forstand!”

Tinka tog et fast greb i hendes hånd og trak hende med hen foran den store port, der førte fra Helligområdet ned til Festpladsen. Danserne, musikerne og sangerne stod der allerede. De gav plads for Tinka, der sammen med Mester Hrado og øens øverste, Mestersangeren Durri, udgjorde Libans Mesterråd.

Leela brød sig ikke om at være mellem mange mennesker. Hun følte det, som om de sugede al luft til sig, og der ikke var nogen ilt tilbage til hende. Stemmerne surrede som en sværm af fluer. Hun blev overvældet af alle de ord, folk sagde til hinanden, men lige så meget af alt det, de ikke sagde. Alle disse usagte ord klæbede sig til hende som en tung dyne, hun ikke kunne ryste af sig.

Leela sørgede for at holde øjnene ved jorden, kun en enkelt gang kiggede hun op, da hun syntes, hun hørte nogen kalde. Hun troede, det var Tai, men han var slet ikke dukket op endnu. Hendes blik strejfede hastigt de store kameliatræer, der stod på begge sider af porten. De plejede at være som lyserøde skyer af blomster, men nu lå knopperne som visne larver på jorden på grund af tørken.

De mange springvand var måske det, hun savnede mest. Den lette, rislende lyd af vand og de små regnbuers dansen i sollyset havde været så smuk.

”Hvor bliver Durri af?” sagde Tinka irriteret. ”Vi kan ikke gøre noget, før han kommer. Og hvor er Tai?”

Hun vendte sig om mod Leela. ”Nå, glæder du dig ikke til at komme så tæt på ritualerne?” Hun gav Leelas hånd et ekstra klem. ”Det er da meget bedre end at stå oppe ved porten, som du har gjort de andre år.”

En let gysen ilnede igennem hende, men heldigvis opdagede Tinka det ikke. Leela havde aldrig overværet de halvårlige Pagtfester, hun havde altid gemt sig, men det var der ingen, der vidste. Tinkas bemærkning om, at hun skulle med op på tribunen, fik igen tankerne til at køre rundt i hendes hoved. Det var ikke muligt at slippe væk, men hvordan skulle hun klare at stå så tæt på musikken, sangerne og danserne? Bare tanken gjorde, at den usynlige mur begyndte at lukke sig omkring hende, og hun lagde knap nok mærke til det, da Tai endelig dukkede op sammen med sin far, Mestersangeren Durri.

 




2. kapitel - De gyldne stemmer

Leela lod sig sløvt trække med, da portene svingede op, og de dybe træblæsere satte i. Snart stod hun på tribunen, der langsomt blev mere og mere fyldt, og hendes åndedræt blev hurtigere. Hun havde svært ved at få luft.

Tinka, Tai og Leela blev skubbet længere og længere over mod kanten af platformen, hvor klippen faldt flere hundrede meter ned mod havet. Leela prøvede at lade være med at se ned. Det lodrette fald mod de frådende bølger syntes at suge hende til sig, og hun var pludselig glad for, at Tinka holdt hendes hånd så hårdt.

Hun vidste, at hun burde se sig omkring. For alle andre ville det være en stor ære at få lov til at stå på tribunen sammen med de ansvarlige fra Hellighusene, men hun turde knap nok løfte blikket.

Foran forhøjningen, hvor hun stod, var Festpladsen fyldt op med folk fra hele øen klædt i alle regnbuens farver. Dem, der var klædt i lilla tøj, stod tættest på tribunen, derefter kom dem i blåt, grønt, gult og orange, og bagest stod dem i rødt. I et forsøg på at glemme de mange mennesker forsøgte hun at huske ordene i de gamle tekster, som hun arbejdede med at skrive af, og hun bemærkede knap nok, at Tinka slap hendes hånd, da Mestersangeren trådte frem. Alle tav forventningsfuldt, da han løftede den hellige Regnbuesten op foran sig. Den grålige, knytnævestore sten var fastgjort til en kraftig guldkæde om hans hals. De to andre mestre, Tinka og Hrado, knælede foran stenen. Derefter stillede de sig igen på deres pladser lige bag ved Mestersangeren.

Leela ventede ængsteligt på musikken og sangerne. Hun holdt vejret og ønskede, at hun turde stikke fingrene i ørene, men blev så klar over, at Mestersangeren først skulle dømme i en sag mellem nogle bønder fra en af dalene.

Den ene bonde anklagede den anden for at have åbnet vandingskanalen om natten og dermed fået vand, som han ikke havde ret til. Den anden bonde forsvarede sig med, at han dagen forinden ikke havde fået det vand, han skulle have haft, fordi han ikke havde været hjemme. Anklageren, der blev støttet af en del andre bønder, der lå på samme vandingslinje, sagde, at det var klart, han ikke havde fået vand, han havde jo tilbragt flere dage i Thurba på druk. Slusen var slet ikke blevet passet! Den anklagede hvæsede irriteret, at det var hans egen sag, men det fik flere af hans naboer til at råbe op. Netop fordi han var Øverste Slusevogter, var det ikke hans egen sag, at han ikke passede slusen! Der var så lidt vand tilbage, at alle var afhængige af, at slusen til hovedkanalen blev åbnet og lukket ifølge aftalerne, for at de sidste afgrøder ikke skulle visne.

Leela var optaget af, hvad der blev sagt, og spekulerede på, hvad Mestersangeren ville gøre. I sit arbejde for Tinka skrev hun jævnligt love og forordninger ned, og hun forsøgte at huske, hvilken straf man kunne få, hvis man ikke overholdt vandaftalerne.

En stor, rolig bonde bad om ordet, og Durri opfordrede ham til at tale.

”Mestersangeren ved lige så godt som alle os andre, at der næsten ikke er mere vand i Kildesøen. Vi har ikke fået regn i to år, og i årene inden faldt der meget mindre regn, end der plejer. Vi er afhængige af hver eneste dråbe vand, og vi må kunne stole fuldstændig på vores Slusevogtere. Dingis opførsel kan ikke undskyldes. Jeg mener, han skal dømmes til Dødsklippen!”

Et øjeblik var der helt stille. Leela vidste, at det var mange, mange år siden, nogen sidst var blevet dømt til at springe ud fra den stejle klippe, der afgrænsede Festpladsen mod havet. Ingen nulevende havde overværet det. Mestersangeren stod et øjeblik og så urolig ud, før han sagde: ”Det er hårde ord!”

Dingis angst ramte Leela som et stød i mellemgulvet. Hun hev gispende efter vejret og hørte dårligt, hvad den ulykkelige bonde sagde: ”Høje Mestersanger, mine naboer forfølger mig. Det er ikke kun for denne ene lille fejltagelse! De hader mig, fordi jeg har vand, og de ikke har!”

”Hvordan kan du have mere vand end dine naboer?” spurgte Durri strengt.

Dingi svarede ikke, men hulkede ulykkeligt.

Bonden, der havde talt før, bad igen om ordet.

”Højtærede Mestersanger, siden Dingi selv bringer det frem, er sagen den, at han har bygget sit eget lille bassin, hvor han gemmer vand. Han bruger ikke vandet, fordi han ikke længere dyrker ret meget af sin jord, men nøjes med at holde geder. Han har oven i købet haft den frækhed at tilbyde nogle af sine naboer længere nede ad vandledningen, at de kan købe ekstra vand af ham, naturligvis til en høj pris. Da jorden ikke længere bliver dyrket, bør sluseporten til hans jord i følge reglerne mures til, men Dingi har familie, der er ærlige og flittige mennesker, og vi ønsker ikke at skade dem. Det er derfor, vi kun har rejst sag imod ham for misligholdelse af hans pligt som Slusevogter.”

”Men hvorfor anmode om øens allerstrengeste straf for den stakkels mand?” spurgte Durri højt.

Uroen blandt de mange mennesker gjorde Leela svimmel, og hun måtte støtte sig til Tinka, der tilsyneladende ikke lagde mærke til hende.

Bonden, der havde foreslået straffen, så direkte på Durri og sagde: ”Fordi vi ønsker at gøre det klart for alle, hvor alvorlig situationen er. I de sidste to år har du, Mestersanger, som sædvanlig sunget Helligsangen, men alligevel har vi ikke fået regn. Måske kan din sang ikke høres i Den Skjulte Dal hos Sealaernes Aiko, og så kan Det Sky Folk i dalen ikke bringe sangen videre til Øens Vogter. Hvordan skal vi så få regn? Alle afgrøderne vil visne. Vores dejlige ø, Liban, vil da hverken have noget at sælge eller noget at leve af.”

Leela følte sig overvældet af den vrede, der strålede ud fra Durri, mens han lyttede til bondens anklager. Den bredte sig som svirpende jernringe, og hun snappede efter vejret i forsøg på at undgå at blive fanget ind i hans raseri. Hun prøvede at tælle tiden mellem bølgernes slag mod den stejle klippekyst og endte til sidst med at presse neglene hårdt ind i låret, men intet af det hjalp. Det var, som om hun blev kvalt i hans vrede.

”Som Mestersanger er jeg den første til at beklage den udeblevne regn, men jeg er sikker på, at den tid, der ligger foran os, vil få regnen til igen at falde og fylde Kildesøen op.” Hans stemme var hård. ”Snart vil regnbuen atter lyse over øen som tegn på at Øens Vogter velsigner os.”

Efter en kort pause, hvor han kiggede ud over den forsamlede menneskemængde som for at se, om nogen ville sige ham imod, fortsatte han: ”Min dom over Dingi er, at han bortvises fra Liban i tre år.”

Det var endelig lykkedes Leela at få bygget den usynlige mur op omkring sig og dermed lægge afstand til Durris vrede. Nu virkede Mestersangeren skyggeagtig og uvirkelig, og sløvt iagttog hun hans forberedelser til at synge Helligsangen. Hun vidste, at hendes blik var tomt, og at andre ville mene, at hun var skør. Men hun var ligeglad, bare hun slap for at mærke Durris kvælende raseri.

Nu løftede han igen Regnbuestenen frem foran sig. Derefter holdt han den op mod himlen og faldt til sidst på knæ med armene strakt op over hovedet. Et øjeblik sænkede han sit ansigt ned mod jorden, før han igen løftede stenen og begyndte at synge på den særlige måde, der hørte til Helligsangen. Samtidig begyndte Tinka og danserne de langsomme, bølgende bevægelser i Regnbuedansen, og Hrado satte orkestret og koret ind.

 

Helligsangen lød anderledes end al anden sang. Selv om Leela havde lukket sig inde, trængte lyden af stemmerne sig på. De var bløde og skarpe på samme tid. De enkelte toner mødte hinanden som farvede strømme af lyd, og hvert møde skabte nye nuancer. Klangen fra de mange stemmer og instrumenterne blev sendt tilbage fra klippevæggene, og Leela stak fingrene dybt ind i ørerne, hun kunne ikke lade være. Alligevel skar tonerne sig vej ind til hende, og hun fik en fornemmelse af, at hun forsvandt ud af sin krop til et fremmed og farligt sted. Lyden bølgede omkring hende og omgav hende som et frådende hav. Hun forsøgte at fastholde fornemmelsen af den grå mur, men det var umuligt.

Pludselig hørte hun nogle meget smukke og anderledes stemmer bag sig. Det var, som om de mange toner omkring hende faldt til ro og blev samlet i en blid, gylden strøm. Hun tog fingrene ud af ørerne og vendte sig om for at se, hvem der sang, men der stod ikke nogen bag hende. Stemmerne blev højere. De sang på samme måde som koret, men meget smukkere. Hvad var det for stemmer, kunne de andre ikke høre dem? Hun så sig forskræmt omkring. Det virkede, som om de andre blot lyttede til koret og orkestret og Durri.

De fremmede stemmer blev endnu tydeligere, det var, som om de sang direkte til hende: ”Giv os plads, lad os komme ind til dig, giv os plads, lad os komme ind til dig.”

Hun rystede over hele kroppen, hun måtte væk. Netop som hun nåede trappen bagest på tribunen, var der nogen, der tog fat i hendes arm. Hun kiggede skrækslagen op og så, at det var Tai, der havde indhentet hende. Han betragtede hende bekymret, men hun sled sig løs og snublede nærmest ned ad trappen. Hurtigt kom hun på benene igen og løb, alt hvad hun kunne, op imod den åbne port ind til Helligområdet.

 

Porten var spærret af børn, der ville se Pagtfestens ritualer, men Leela sansede ikke andet end at komme væk og borede sig desperat tværs igennem gruppen, der modvilligt veg til side og råbte efter hende.

Hun hørte det knap nok. De fremmede stemmer var blevet højere og højere, og et kort øjeblik nåede hun at tænke: Nu er jeg blevet sindssyg!

Det føltes, som om hendes hjerte skulle sprænges, og hun snurrede rundt om sig selv for at finde et sted at søge tilflugt. Uden helt at være klar over, hvad hun gjorde, skubbede hun den tunge dør til Helligcirklen op. Det var forbudt at komme der. Kun Mestrene havde adgang til den ældgamle cirkel, der var Libans helligste sted, men Leela var før smuttet derind, når hun ikke kunne få fred for de andre børn.

Gispende efter vejret kastede hun sig ned på den røde jord, men stemmerne lød blot endnu stærkere end før. De sang så smukt, at det næsten var umuligt at modstå deres: ”Lyt til os, lad os lede dig på vej.”

Men hun ville ikke give efter! Hvis hun først tillod de mærkelige stemmer at få plads i sin bevidsthed, var hun for alvor tosset. Det føltes, som om de smukke stemmer var kommet nærmere, som om de, der sang, stod bøjet over hende. Det var, som om hun blev trukket ud af sin krop, men hun kæmpede imod af alle kræfter, bankede hovedet hårdt ned i jorden, slog sig selv, sparkede og rullede rundt og forsøgte på alle måder at holde fast i sin krop. Til sidst var hun så udmattet, at hun gav op, og det gik langsomt op for hende, at stemmerne var væk. Hun blev liggende et stykke tid. Hjertet slog stadig alt for hurtigt, men hendes tanker var helt tomme. Efterhånden begyndte hun at komme til sig selv. Hun måtte hellere se at komme væk. De måtte ikke finde hende her, når de kom tilbage fra Pagtfesten.

 

Da Leela nåede ned i Skriverhuset, tog hun det beskidte tøj af. Den hvide festkjortel var fuldstændig svinet til af den røde jord, hendes hænder var forrevne og håret fuldt af snavs. Der var kun en lille smule vand tilbage i krukken, og hun hældte forsigtigt lidt ud på en klud, så hun kunne tørre sig i ansigtet og på hænderne. Fornemmelsen af fugt mod huden fik hende til at mærke, hvor tørstig hun var, og hun satte krukken for munden og drak grådigt den sidste slurk.

Da hun havde taget sin hverdagskjortel på, greb hun en stak skriveark og begyndte at skrive af. Det var en lettelse at læse og skrive ord og sætninger, som hun ikke behøvede at forholde sig til, men som handlede om vindyrkning, om prikling og podning af små planter, om beskæring og høst.

Hun gjorde sig umage med bogstaverne, lod pennen langsomt tegne buer og streger og sørgede for, at bogstaverne blev lige store, lige runde og lige tydelige. Pergament var kostbart, og Tinka havde lært hende at være omhyggelig, så hvert eneste ark blev skrevet helt fuldt og uden fejl.

Hun kunne høre, hvordan alle på Helligområdet var gået i gang med at forberede aftenens store fest, men det kom ikke hende ved, hun skulle bare sidde lige så stille og skrive, indtil det blev mørkt. Så ville hun tænde olielampen og skrive videre, skrive og skrive, til hun blev så træt, at hun faldt i søvn.

Da døren pludselig blev revet op, for hun forskrækket sammen.

”Nå, her er du!” råbte Tai rasende. ”Jeg har ledt efter dig overalt. Hvordan kan det falde dig ind at stikke af midt under ritualerne? Har du overhovedet ingen respekt for Helligsangene?”

Han hev hende op fra hendes plads ved bordet.

”Og hvor er dit hvide tøj? Du skal hjælpe mig, så du bliver nødt til at tage det på igen.”

Han kiggede sig omkring og fik øje på den sammenkrøllede kjortel i et hjørne. Hurtige rystede han den og trak den over hovedet på hende. De pletter, der stadig var tilbage, børstede han hårdhændet af. Det gjorde ondt, og hun klynkede, men det gjorde ham kun endnu mere vred.

”Hold op med det piveri, du gjorde mig så bange ved at forsvinde på den måde. Da jeg fik fat i dig henne ved trappen, var du helt hvid i hovedet. Du så ud, som om du var blevet bidt af en ilk!”

Leela turde ikke møde hans blik, men blev stående helt slap, indtil han ruskede i hende.

”Du skal ikke spille skør over for mig, det kan jeg godt sige dig! Jeg ved godt, det virker på mange af de andre, men du skal ikke lave numre med mig. Jeg er langt bagefter, fordi jeg har rendt rundt og ledt efter dig. Jeg skal sørge for vandet, og du skal hjælpe mig. Ellers kan jeg ikke nå at fylde kanderne og stille dem på bordet, inden middagen begynder.”

Hun gjorde ikke modstand, da han trak hende med, og hun hjalp lydigt og omhyggeligt med at fylde glaskanderne.

 

 




3. kapitel - En revne i stenen

Leela tilbragte hele aftenen ude ved brønden, hvor hun hejste vand op og fyldte i de kander, som Tai kom ud med. Hun var glad for, at hun slap for at deltage i festen, men kunne blive udenfor og trække den tunge spand op igen og igen og forsigtigt hælde vand op i de tomme kander. Det var svært at styre strålen fra den fyldte spand, men det var vigtigt, at ikke en dråbe af det dyrebare vand blev spildt. Det var sent, før festen var slut, og inden hun gik hjem, bemærkede hun tilfreds, at jorden omkring brønden var helt tør.

Da hun kom ind i det stille hus, satte hun sig ved det kolde ildsted. Det snurrede i hendes hoved af træthed, og hun skulle netop til at trække sine sovetæpper frem, da Tinka kom ind. Hun virkede oprevet og sagde: ”Tænd op, det er køligt her til aften.”

Leela skyndte sig at skifte det hvide festtøj ud med sit sædvanlige hverdagstøj og antændte et par tørre spåner for at få ilden i gang. Hun kom flere spåner på, og efterhånden som flammerne voksede, lagde hun små grene ind i dem. Da de havde rigtig fat, lagde hun en knude af det velduftende røde Libantræ på. Træets bark åbnede sig for ilden med et lille suk, og de glødende flammer omgav træstykket med et gyldent skær. Leela betragtede ilden. Den skulle passes omhyggeligt, skulle fodres og holdes ved lige, og når hun fordybede sig i arbejdet, var der ikke plads til andre tanker. Det passede hende godt. Et kort øjeblik jog erindringen om de syngende stemmer igennem hende, men hun skyndte sig at lægge endnu en stor træknude på. Varmen slog ud mod hende, og hun rykkede tilbage ind i krogen bag ildstedet, hvor hun plejede at sidde, når hun holdt øje med flammerne.

Herfra betragtede hun Tinka, der vandrede uroligt omkring, og forstod, at det blev en af de nætter, hvor hendes lærer ville holde hende vågen. Det var ikke nemt at være elev i Skriverhuset. Ofte havde Tinka meget travlt, fordi hun som Mester ikke alene skulle oplære Helligområdets dansere, men også var den, der passede hele øens arkiv. Skriverhuset var fuldt af dokumenter, nogle så gamle og møre, at de næsten var ulæselige. Der var gulnede pergamenter, der berettede om de ældste tider på øen, der var stakkevis af ark med love, domme og forordninger vedrørende det uundværlige vandingssystem, beskrivelser af og anvisninger på planteavl og arbejdstegninger til instrumenter, huse og skibe, alt sammen bygget af de kæmpemæssige Libantræer.

Leelas opgave var at skrive de oplysninger af, som Tinka eller andre skulle bruge, for originalerne måtte ikke fjernes fra Skriverhuset. Derudover satte hendes lærer hende til for en sikkerheds skyld at lave kopier af meget gamle dokumenter. Tinka var imidlertid meget øm over de ældste af pergamenterne og ville ikke have, at Leela arbejdede med dem alene. Det betød, at hun ofte måtte skrive om natten, når Tinka havde tid til at være i Skriverhuset.

Da ilden flammede op, bad Tinka hende om at komme ind i arkivrummet.

Leela kom der ikke ofte. Det var Tinkas eget arbejdsværelse, og hun ville helst ikke have andre derind. Alle væggene i det lille rum var dækket af reoler med stakkevis af gamle ark og noter, og Tinka var bange for, at andre ville bringe uorden i de vigtige dokumenter. Men nu blev Leela blidt presset ned i Tinkas egen arbejdsstol, og hendes lærer trak en lille rulle pergamenter frem, der var omvundet med mørnede lædersnore.

Arkene var mørke og virkede meget gamle. Leela havde ikke set dem før.

”Det er De Ældste Skrifter. Det er lang tid siden, de har været åbnet.”

 Tinka løste nænsomt det slidte bånd, og begyndte at læse:

 

Kroppe uden sjæl er fanget bag tomhedens mure

Sjæle uden krop svæver bort ud i skyggernes land

Usynligt og synligt er dele af samme hele

I mødet vil livsflammens glødende lys bryde frem

 

Tinka så alvorligt på Leela og spurgte, om hun forstod, hvad hun havde hørt.

Hun rystede på hovedet, og Tinka forklarede: ”Det her er den helligste del af Mestrenes viden og meget, meget vigtig. Hvis vi glemmer sjælen, bliver vi fanget i kroppens tomme hylster. Kun når det synlige og det usynlige hænger sammen, vil livsflammen blive stærk og lysende.”

De blev afbrudt af en banken. Tinka gik ud og lukkede op. Det var Durri. Leela listede tilbage til krogen bag ildstedet. Formodentlig ville han gå igen om lidt.

Tinka stillede sig lille og bred i døråbningen.

”Nå, endelig! Giv mig stenen,” sagde hun.

Durri skubbede hende til side. ”Lad mig nu lige komme indenfor,” drævede han. Det lød, som om han havde fået lidt for meget af den stærke Libanvin.

Han løftede den gyldne kæde af halsen, og Tinka tog imod Regnbuestenen. Hun gik hen under olielampen og studerede den nøje.

Durri rynkede brynene og spurgte irriteret: ”Hvad ser du efter? Hvorfor lægger du den ikke bare på plads?”

Tinka så frem for sig og sagde stille: ”Der var engang, da Mestersangeren kunne synge regnbuen frem i stenen. Nu kan vi ikke engang få den til at ændre glans.” Hun tænkte sig om et øjeblik og sagde så med et trist smil: ”Sigwan kunne faktisk af og til få den til at skifte glød fra grå til rødlig.”

”Ja, det kom vist an på øjnene, der så!”

Durri betragtede hende med et lille smil og lagde en hånd på hendes arm: ”Du forestiller dig virkelig, at det har været muligt at synge regnbuen frem i stenen!”

Han lo kort: ”Men den kraft, det kræver, hører vist fortiden og historierne til.”

Tinka fortsatte sin undersøgelse af stenen. Pludselig sagde hun forskrækket: ”Den er revnet! Regnbuestenen er revnet!”

Hun trak Durri med hen under lampen.

”Hvad mener du!” Han lød overrasket.

Tinka skruede op for lyset, og de studerede begge stenen. Tinka gned hårdt på den med sit ærme: ”Det er, som om der er et brud dybt inde i stenen.”

”Du tager fejl. Det er bare en skygge. ”

Tinka fortsatte langsomt, som om hun ikke havde hørt Durris indvending: ”Ved du, at der går rygter om, at det er din skyld, regnen ikke kommer?”

Han trak på skuldrene. ”Ja, det har jeg ladet mig fortælle. Tror du på det?”

Efter en lille pause sagde Tinka tøvende: ”Jeg har gået alle arkiverne igennem, og ingen steder har jeg læst om en tørke som denne. Øens Vogter har altid velsignet os med tilstrækkelig regn. Og nu har Regnbuestenen ...”

Durri lød såret, da han sagde: ”Jeg har gået i Mesterklassen som du selv, da jeg var ung. Jeg har hørt Sealaernes Aiko i mit hjerte. De har udvalgt mig og givet mig mærket. Jeg har, som reglerne foreskriver, tilbragt en tid i Den Skjulte Dal for at få min oplæring. Der er ingen grund til at tvivle på mig.”

”Nej, måske, men det gør mig ængstelig, at stenen har fået en revne. Helt tilbage fra tidernes morgen har den været symbolet på pagten mellem os og Sealaerne i Den Skjulte Dal. Kun sammen kan vi tilbede Øens Vogter.”

Tinka så trist ud, da hun fortsatte: ”Og stenen er ikke det eneste. Når jeg danser de rituelle danse, er det, som om der mangler noget, men jeg kan ikke sige, hvad det er.”

Hun tav et øjeblik og fortsatte så meget dæmpet: ”Og mit Sealamærke ... Forleden dag så jeg tilfældigt på min skulder... det er, som om det er ved at blegne væk.”

En lille kuldegysning fik hendes krop til at skælve, og så blottede hun sin venstre skulder, hvor et utydeligt ar af tre parallelle buer kunne anes. Durri kiggede den anden vej, da Tinka spurgte: ”Hvordan ser dit mærke ud? Har det også ændret sig?”

 ”Det ser ud, som det plejer, ” svarede han og rykkede væk fra hende.

”Må jeg se det?”

Han reagerede voldsomt: ”Stoler du ikke på mig? Jeg er din Mestersanger. I syv år har jeg udført mine pligter for Liban, hvorfor er du så mistroisk?”

Tinka begyndte at trave rundt i det lille rum.

”I den tid, du har været Mestersanger, har meget forandret sig. Det er godt, at du har fået rettet op på den elendighed, som Sigwan efterlod, men hvorfor forsvinder vandet?”

Hun lukkede øjnene og sank ned på en stol. ”Og ... det er, som om vi kun har den synlige del af verden tilbage, som om vi ...”

Hun blev afbrudt af en ophidset Durri: ”Hvor vil du hen med dine beskyldninger? Du, der mere end nogen anden, var bekymret de sidste år, Sigwan var Mestersanger. Husker du slet ikke, at hele øen nærmest var gået i stå, fordi han forbød al træfældning og nægtede at lade folk få materialer, så de kunne vedligeholde vandingskanalerne?”

”Jo, jo, det var forfærdeligt at være vidne til.” Tinka så frem for sig og mumlede: ”Men jeg tror aldrig, Liban har haft så god en Mestersanger som ham. Hans stemme var vidunderlig, og det virkede, som om han levede halvdelen af sit liv i Den Skjulte Skov, men pludselig lukkede han sig bare inde i Mestersangerhuset.” 

Durris stemme var kold: ”Han var syg de sidste mange år, selv om han ikke ville indrømme det. På en måde var det en lettelse, da han endelig forsvandt, selv om det selvfølgelig var tragisk, at vi aldrig fandt ham og fik hans sjæl sunget ordentligt til Sommerfuglesletten.” Han gned sig træt over panden. ”Det har været et stort arbejde at få øens handel i gang igen, og jeg er meget skuffet over din mistro, Tinka.”

”Ja, ja Durri, jeg er klar over, at du kun vil øen det bedste, men du, der er kaldet, må da også kunne mærke det: fornemmelsen af, at der pludselig er blevet så underlig stille, som om øen ikke taler til os mere.”

”Måske har du ret,” sagde Durri pirreligt. ”Men det er ikke min skyld. Jeg har gjort alt, hvad en Mestersanger plejer at gøre. Hvordan skulle jeg kunne gøre for, at Sealaerne er tavse ?”

Der blev helt stille. Så sagde Tinka langsomt: ”Så hører du dem altså ikke. Du har måske aldrig gjort det? De synger ikke med dig. Er det derfor Regnbuestenen ...”

”Hold op, Tinka!”

Durri satte sig i en stol og begravede ansigtet i hænderne. Tinka stod ubevægeligt og ventede.

Leela havde siddet helt stille i sin mørke krog bag ilden og forsøgt at lade være med at følge med i samtalen, men det var svært, for Tinkas og Durris energi var så voldsom, at hun næsten mistede vejret. Det var, som om de kæmpede om pladsen i det lille rum, selv når de begge sad helt tavse.

Pludselig rejste Durri sig op. Han stillede sig hen foran Tinka og bøjede hovedet. ”Du har ret, Tinka, jeg hører dem ikke! Men ingen ville påtage sig ansvaret for Liban, da Sigwan forsvandt. Øen ville være gået i opløsning, hvis der ikke var kommet en ny Mestersanger.” Hans stemme var lav og tonløs. ”Og vi kunne ikke blive ved med at vente på, at han dukkede op igen. Det kunne vi ikke byde befolkningen. Du ved, jeg selv har betalt flere ekspeditioner op i Skoven for at finde ham, og at det alt sammen var forgæves.”

Han vendte sig om mod ilden og strakte hænderne frem for at mærke varmen fra flammerne, før han fortsatte. ”Det er sandt, at man kan sige, jeg har bedraget ved at påtage mig rollen som Mestersanger, men jeg gjorde det for Liban. Hvis der på noget tidspunkt var dukket en anden op, der havde sagt, at han eller hun var blevet kaldet, ville jeg have trukket mig med det samme.”

For Leela var det, som om al ilt i rummet blev suget ind mellem Durri og Tinka. Hendes hals snøredes sammen, og hun ønskede bare at løbe udenfor i den friske luft, men hun turde ikke gøre opmærksom på sig selv. Hun havde vist allerede hørt mere, end hun skulle. I det samme klingede en høj, syngende tone igennem rummet. Hun så forskræmt på Durri og Tinka i håb om, at også de hørte den, men de stod helt stille og stirrede på hinanden. Så blev hendes blik fanget af noget, der lignede et væsen i ilden. Det så på hende. Stemmen blev kraftigere, og flere stemte i. Hun pressede hænderne mod ørene, men det gjorde ingen forskel, for stemmerne var inden i hende. Hun stirrede ind i de dansende flammer med øjnene spærret op af skræk. Det så ud, som om ildluerne bøjede og nejede sig for en ilk, et af de små rovdyr, som man troede kunne suge livsflammen ud af folk. Dyret blottede sine skarpe hjørnetænder, og samtidig blev de syngende stemmer endnu højere:

”Der er brug for dig! Kun du kan hjælpe. Gør dig rede!”

Leela forsøgte desperat at slippe væk fra de syngende stemmer og dyret i de strålende flammer, men det var, som om lyset sugede hende til sig. Varmen blev ulidelig, og hun greb for sig med hænderne, men var for svimmel og væltede ind i ilden.

Durri reagerede lynhurtigt. Han hev den unge pige væk fra flammerne, mens han vredt sagde: ”Hvem er det? Har hun hørt alt, hvad vi har sagt?”

Tinka skyndte sig hen til Leela, der langsomt kom til sig selv. Hun havde heldigvis kun brændt sig overfladisk på de ulmende gløder i udkanten af ildstedet.

”Leela, hvad skete der dog, faldt du i søvn?”

Hun nikkede sløvt. Tinka hjalp hende op at sidde, og hun lænede sig mod væggen. Durri ventede stadig på svar.

”Du skal ikke være urolig. Det er Leela, du ved, hende der skriver for mig. Hun er ikke helt rigtig oven i hovedet, og i øvrigt taler hun ikke, så dine hemmeligheder er velbevarede hos hende.”

”Hvorfor er hun så her i Skriverhuset, hvis hun ikke er rigtig klog?”

Tinka trak på skuldrene: ”Åh, men hun er ikke dum, slet ikke! Du så jo, hvor hurtigt og smukt hun skrev Helligsangen af til dine sangere i går. Det er mere, som om hun lever afsondret i sin egen verden, hvor man ikke kan nå ind til hende.”

Durri kiggede nærmere på Leela. ”Hvor længe har hun været her, og hvor kommer hun egentlig fra?”

”Hun er vist forældreløs. Nogen efterlod hende på trappen til Børnehuset, da hun var spæd.” Tinka lød irriteret. ”Jeg ved ikke præcis, hvor længe hun har været her, men mon ikke hun er en tretten-fjorten år.”

”Hun ser mærkelig ud.” Mestersangeren satte sig foran Leela og tvang hendes hage op. ”Det er ikke ofte, man ser så mørkhårede børn her på øen. Hun minder mig om en eller anden.”

”Det er sikkert en af øens kvinder, der har fået barn med en sømand, der kom forbi. Da hendes egen mand så er kommet hjem fra langfart, har hun vel ikke kunnet beholde barnet,” sagde Tinka træt. ”Men, ærlig talt, Durri, er det ikke lige meget? Det undrer mig i øvrigt, at du ikke har hørt om hende. Den eneste, hun faktisk har knyttet sig til, er din søn, Tai. Har han aldrig snakket om hende?”

Durri rynkede brynene og rystede på hovedet.

”Nej, Tai fortæller mig sjældent noget.”

”Durri, du bliver nødt til at fortælle Hrado, hvad du har fortalt mig.” Tinkas stemme var bestemt, men fik blot Durri til at udstøde en kort, tør latter.

”Tænk dig om, Tinka. Hrado er så retlinet. Han vil bryde helt sammen, hvis vi fortæller, at jeg ikke er udvalgt Mestersanger. Og hvad tror du, der vil ske med resten af øen? Alle tror, at vi er uløseligt forbundet med Sealaerne. De tror fuldt og fast på, at kun gennem Sealaerne kan vi holde forbindelse til det usynlige, kun sammen med dem kan vi synge til Øens Vogter. De vil ikke kunne leve uden troen på, at Sealaerne findes.”

”Men det kan vi heller ikke,” hviskede Tinka desperat. ”Vi kan da ikke bare fortsætte og lade som ingenting. Hvordan skal jeg kunne danse de rituelle danse, når jeg ved, at ingen hører os? Vi MÅ have en Mestersanger, der er udvalgt af Sealaerne og i stadig kontakt med dem. Uden den usynlige verden, som de lever i, dør vores livsflammer ud, sjælene tørrer ind, livet mister sin mening. Sådan har det altid været.”

”Men nu er det åbenbart ikke sådan længere. Sealaerne har ikke udvalgt nogen. Hvad skal vi så gøre?” Durris stemme var lav, og ordene kom hurtigt: ”Vil du stille dig op til næste Pagtfest og bekendtgøre, at Sealaerne har trukket sig tilbage fra os og tilsyneladende ikke ønsker at synge med os mere? Måske er de simpelthen forsvundet, har trukket sig tilbage til den usynlige verden.”

Tinka rystede på hovedet og satte sig. Efter en tid sagde hun modløst: ”Hvorfor har de forladt os? Hvad skete der med Sigwan? Hvordan skal vi kunne leve uden det usynlige? Det virker så meningsløst.”

Hun strøg sig over ansigtet. ”Vi må bruge tid på at tænke os om, finde ud af, hvor vi har fejlet. Vi MÅ finde dem igen.”

Hun lukkede øjnene og kæmpede synligt for ikke at give efter for sin bekymring. ”Men du har ret, desværre! Vi kan ikke fortælle andre, hvad du har betroet mig. Vi er nødt til at tænke på Liban og de folk, der bor her. Deres verden ville bryde sammen, og vi ville ikke kunne hjælpe dem.” Et øjeblik gik hun helt i stå og hviskede: ”Vi kan jo ikke engang hjælpe os selv.”

Så tog hun Regnbuestenen fra bordet og holdt den et øjeblik mellem sine hænder. ”Din betroelse må blive mellem os to,” sagde hun hårdt og så på Durri. ”Men viser der sig bare det mindste tegn på, at Sealaerne har valgt en anden Mestersanger, finder du en måde at trække dig på. Er det en aftale?”

Durri nikkede.

”Sværg ved den hellige Regnbuesten!”

Durri lagde hånden på stenen og gentog sit løfte. Derefter vendte han ryggen til Tinka og forlod huset uden at sige farvel. Tinka hastede ind til sig selv og smækkede døren efter sig.

Endelig blev der stille. Leela lukkede øjnene og mærkede den duftende trævæg bag sig. Hun spændte ryggen ind mod den og følte, at hun var et træ, et stort, stærkt træ, der havde sin krone langt over jorden. Hun mærkede fornemmelsen af vinden i grenene, og af rødderne dybt nede i jorden, der var flettet kærligt ind i rødderne fra alle andre træer i nærheden. Pludselig blev hun bange, da hun mærkede den svage svimmelhed, som hun forbandt med de syngende stemmer. Hurtigt rejste hun sig op og rettede sin opmærksomhed mod det næsten udbrændte bål. Hun lagde mere brænde på og så det blusse op, før hun fandt sine tæpper frem under briksen og lagde sig til rette. Hun blev nødt til at ligge på højre side, for hun havde vist alligevel brændt sig på den venstre skulder, da hun faldt ind i ilden.




4. kapitel - Tais længsel

Leela sov uroligt og vågnede tidligt. Hun plejede altid at være den, der først var oppe, men denne morgen ventede Tinka på hende, da hun kom tilbage fra brønden med den halvfyldte vandkrukke.

”Nå, der er du,” sagde hendes lærer utålmodigt. ”Jeg har arbejde til dig.”

Leela stillede med et lydløst suk krukken på plads og satte sig ved skrivepulten. Hendes mave knurrede, men hun måtte vente med at spise, til Tinka var gået.

”Du er blevet dygtig,” sagde Tinka lidt venligere. ”Og du kan godt sidde alene med de gamle pergamenter nu. Du skal lave kopier af De Ældste Skrifter, for vi er vist mange, der har brug for at læse dem igen,” sagde hun eftertænksomt.

Hun lagde den lille stak mørnede dokumenter på Leelas pult ved siden af bunken med ubeskrevne blade og gik hurtigt ud af døren.

Leela kiggede arkene igennem. Pergamentet var mørkt af ælde, og kun med stort besvær kunne hun læse enkelte af de gamle, snørklede bogstaver. Det ville tage mange dage at tyde teksten og skrive den af.

Morgensolens lys flimrede ind gennem de små vinduer og lagde sig gyldent omkring hende. Det ville blive endnu en varm dag. Det gjaldt om at arbejde nu, mens det stadig var lidt køligt. Hun ville vente med at spise og drikke til senere.

Det tog lang tid at læse de næsten usynlige bogstaver i den første strofe, men endelig kunne hun dyppe pennen i det sorte blæk og skrive med langsomme, omhyggelige bevægelser:

 

Livet strømmer blødt som et bånd af farver,

sjælene rejser på Regnbuens strålende bro.

Alt, hvad der lever, lyser i sitrende flammer

og giver stemmer til toner i Altets sang.

 

Leela løftede pennen fra det fine pergament. Hun fattede ikke helt betydningen af det, hun skrev, men alligevel forstod hun det godt. Det var smukt og mærkeligt. Hun vidste, at Mestersangeren som en del af sin indvielse lærte at sjælerejse af Sealaerne, og hun kunne ikke lade være med at tænke på, hvordan det ville være, hvis ens sjæl ikke var bundet til kroppen. Tænk, hvis man kunne lade sjælen rejse og tage bolig i et andet væsen, måske et træ!

Men i samme øjeblik hun havde givet tanken lov til at være der, vidste hun, det var en fejl. Fornemmelsen fra aftenen før af at være et træ, at svaje i vinden og være en del af et net af rødder, overvældede hende. Hun forsøgte at komme fri af følelsen, men det var for sent. De smukke stemmer voksede og kom nærmere. Hun strittede imod af alle kræfter, borede den sylespidse pen ind i låret, så den knækkede, men lige meget hjalp det. Stemmerne blev stærkere, og hun følte det, som om hun blev kastet rundt højt oppe i luften. Dybt nede under sig kunne hun se jorden, og pludselig faldt hun med sugende fart nedefter ...

Da hun kom til sig selv, stod Tai og ruskede i hende. Hun lå ind over pergamentet, og det, hun havde skrevet, var tværet ud til ukendelighed. Blækflasken var væltet, og alt blækket var løbet ud over pergamentet og pulten. Tinka ville blive rasende. Pergament var et dyrt materiale, og det var helt uhørt at smide et stykke ud.

Tai kunne ikke lade være med at le, da han så hendes ansigt. ”Undskyld, men du har hele hovedet fuld af blæk!”

Hun så ned ad sig selv og lo med. Også hendes arme og hendes tøj var smurt ind. Tai hentede en klud med lidt vand på, og hun gned sig i ansigtet, indtil han sagde, hun var ren. Bagefter hjalp han hende med at få blækket af armene.

”Så, nu er du vist så ren, som du kan blive, nej, vent, der sidder noget på din skulder.” Han skød hendes ærme til side. ”Hvordan i alverden har du båret dig ad med at blive smurt ind helt heroppe!”

Pludselig slap han hendes arm: ”Hvad er det for et sår?”

Han stemme var underlig anspændt. Hun pegede på ilden.

”Et brændemærke?” spurgte han mistroisk. Hun nikkede.

”Er du klar over, hvordan det ser ud?”

Hun rystede på hovedet. Hun var bare glad for, at det ikke længere gjorde ondt. Da hun skævede ned mod sin skulder, så hun, at brandsåret dannede tre buede linjer. Hun så spørgende på ham.

”Det ligner et Sealamærke.” Han satte sig ned ved siden af hende på bænken og så meget alvorlig ud: ”Har Det Sky Folk fra Den Skjulte Dal talt til dig?”

Hun stirrede forbløffet på ham. Hvordan kunne han finde på at spørge om det? Hvorfor i alverden skulle hun have noget med Sealaerne at gøre? Det virkede komisk, at han overhovedet kunne tænke den tanke. Hun lo forundret og rystede på hovedet.

Tai syntes ikke, det var sjovt, han tog hende hårdt om skuldrene, så hun ømmede sig, og tvang hende til at se på sig. Hans øjne var himmelblå og venlige og stemmen meget indtrængende, da han sagde: ”Leela, jeg ved godt, der er nogen, der tror, du ikke er rigtig klog.”

Hun så væk, og han ventede, indtil hun igen ville møde hans blik, før han fortsatte: ”Men det er du ikke, jeg ved det. Det er meget, meget vigtigt, at du fortæller mig, hvis du har hørt Sealaernes sang.”

Leela huskede Tinka og Durris samtale, men skubbede erindringen fra sig. Det kom ikke hende ved, hvad Mestrene talte om, hun skulle bare passe sit arbejde med at skrive af. Hun ville gerne have, at Tai gik nu, så hun kunne komme tilbage til sin skrivepult. Den så forfærdelig ud med alt det blæk. Heldigvis havde hun en kurv med gamle klude, som hun brugte til at rense penne i, dem kunne hun bruge til at tørre op med.

Hun blev afbrudt i sine tanker af Tai, der igen ruskede blidt i hende. ”Så hør dog efter, Leela. Du ved godt, at alle i gamle dage havde en fælle fra Den Skjulte Dal, som de delte tanker med. Dengang levede man med både det usynlige og det synlige. Vejen til Den Skjulte Dal var kendt, og Sealaerne færdedes også her uden for Skoven, og alle kunne se dem. Det var dengang, Mestersangeren og Sealaernes Aiko sammen kunne synge regnbuen frem i Regnbuestenen.”

Han sukkede og fortsatte: ”Men det er vist meget længe siden, det var sådan. I de sidste mange slægtled har det kun været Mestrene, der er blevet kaldet af Sealaerne, og kun Mestersangeren har haft en fælle. Det ville være fantastisk, hvis du kunne høre Sealaernes sang.”

Hun sænkede igen blikket. Skulle hun prøve at forklare ham, hvordan hun havde fået brændemærket, hvordan hun var blevet trukket ind i ilden af de rædselsfulde stemmer? Nej, så ville han i hvert fald blive overbevist om, at hun var tosset.

Hun rejste sig for at få den lette fornemmelse af svimmelhed væk. Den knækkede pen var faldet på gulvet, og hun lagde den op på den snavsede skrivepult. Tais forventning hang stadig i luften, men hun kunne kun ryste på hovedet. De stemmer, hun hørte, kunne ikke være Sealaernes. Det Sky Folk var beskrevet i smukke ord, der forlenede dem med ynde og klogskab. Det kunne umuligt være dem, der skræmte hende fra vid og sans.

Hun så igen på ham, hendes blik var lige så alvorligt som hans.”Tro mig, Tai,” sagde hun inden i sig selv. ”Jeg kender ikke til dine Sealaer.”

Det gjorde hende ondt, men hvordan skulle hun kunne hjælpe ham. De historier, hun havde hørt om Sealaerne, lød som drømme.

Hun fandt kludene frem. Tai hjalp hende i tavshed med at gøre rent og vaske pergamentet. Det blev ganske vist ved med at være temmelig gråt, men Leela lagde det til tørre på muren bag ved huset. Solen stod højt på himlen, og hun håbede, at den kunne blege det grå væk, så Tinka ikke lagde mærke til noget, når pergamentet først var skrevet fuldt.

Hun blev siddende lidt i solen sammen med Tai. Som sædvanlig snakkede han, og hun lyttede. Hans far havde bestemt, at han skulle lære, hvordan der blev arbejdet i Durris store købmandshus, men Tai ville meget hellere fuldføre sin uddannelse som instrumentmager hos Mester Hrado.

Han tog en lille smuk fløjte op af lommen og rakte den hen imod hende. ”Den har jeg skåret til dig. Du spiller ikke på noget, vel?”

Leela så hans begejstrede udtryk, men hun rystede på hovedet og skubbede blidt fløjten væk. Nej, hun skulle ikke have noget instrument, og slet ikke spille på det, det var helt sikkert! Der var ikke nogen grund til at invitere stemmerne til at komme nærmere. Tai forsøgte at skjule sin skuffelse ved at snakke videre om sin fars planer. Durri ville sende ham til fastlandet, for at Tai kunne lære at leve, som de levede derovre. Hans søster var blevet gift med en af de købmænd, Durri handlede med, men Tai havde overhovedet ikke lyst. Han sagde heftigt: ”Det eneste, de tænker på, er varer og penge.”

 Leela trak på skuldrene til svar. Hun var glad for, at han var der, for så længe han snakkede, behøvede hun ikke at spekulere på de mærkelige stemmer.

Han satte sig op på muren ved siden af hende. ”Åh, bare jeg havde levet i gamle dage. Så ville jeg have været sammen med Sealaerne. Forestil dig, at din fælle kalder på dig gennem tankerne og møder dig, når du når frem til de store Libantræer i udkanten af Skoven. Tænk, at gå ad den hemmelige vej til Den Skjulte Dal!”

Tai var begejstret, men Leela så ikke på ham. Det gjorde hende urolig, at han snakkede så meget om Sealaerne. Hvorfor var han så optaget af de gamle historier? Hvad kunne de bruges til i dag?

En lille dreng kom forpustet løbende hen imod dem.

”Tai, du skal komme hjem. Din far vil tale med dig.”

”Nå.” Tai smilede skævt til Leela. ”Jeg skulle have arbejdet i forretningen i dag, men jeg orkede det simpelthen ikke. Jeg stak en lille løgn om, at Tinka havde sendt bud efter mig, men den troede han åbenbart ikke på.”

Han lagde et øjeblik en hånd på hendes skulder. Hun brød sig ikke om berøringen og rykkede sig lidt. Det forvirrede hende, at hun blev så irriteret over hans optagethed af Det Sky Folk, og hun var på en måde lettet, da han gik.

Da hun igen vendte tilbage til skrivearbejdet, var hun i tvivl, om hun skulle fortsætte derfra, hvor hun var kommet til. Erindringen om stemmerne sendte et kort gys igennem hende, men hun skubbede beslutsomt tankerne væk og gav sig endnu en gang til at skrive første strofe fra De Ældste Skrifter på det rene ark pergament.

Men i længden kunne hun ikke samle sig om skrivearbejdet. Hendes tanker blev ved med at vende tilbage til Tais forundring over brandsåret. Til sidst lagde hun pennen fra sig og gik udenfor i det skarpe dagslys, der fik hende til at knibe øjnene sammen. Forsigtigt rullede hun ærmet væk fra sin venstre skulder og kiggede indgående på brandsåret, der dannede tre parallelle buer lige over hinanden. De var hævede og sås meget tydeligt, som om nogen havde malet dem op med en rød pensel. Hun huskede ilken i flammerne og de sære stemmer, som kun hun kunne høre, men rystede så på hovedet. Det kunne ikke passe, det måtte være noget, hun havde drømt, og hun ville ikke tænke mere på det.

I Børnehusets lille gård, der lå lige over for Skriverhuset, legede børnene under en stor parasol. De råbte og lo, og Leela betragtede dem eftertænksomt. Hun kunne ikke mindes, at hun nogensinde havde leget. Ingen havde spurgt hende, om hun ville være med, og hun havde heller ikke selv haft lyst til at være en del af de andre børns verden. De mange unger, der ustandselig råbte og skændtes, havde været alt for overvældende for hende, og hun havde helst søgt tilflugt i en mørk, stille krog for ikke at blive trukket ind i deres drillerier og slagsmål. 

De voksne havde været venlige nok. Hun passede jo altid sig selv og var omhyggelig med sine pligter, men sangen, musikken og dansen havde hun nægtet at deltage i. Da de opdagede, at hun ikke talte som de andre børn, lod de hende slippe for at være med. Alligevel havde det været en stor lettelse, da Tinka havde taget hende til sig som elev i Skriverhuset, hvor hun kunne få lov til at fordybe sig i sit arbejde og i øvrigt være i fred.

I det samme hørte hun nogle halvstore knægte råbe: ”Æggetyv!”

De kom løbende rundt om et hjørne med tykke kæppe, som de slog ned i jorden. Leela genkendte drengene. Det var dem, der stod for hønseriet. Nu kunne hun se, at de forfulgte et lille, slankt dyr. Det var en ilk, og den var hele tiden lidt hurtigere end dem. Hun havde aldrig set det lille, gyldne rovdyr før. De kom kun frem om natten, og man sagde, at hvis de bed et menneske, kunne de suge dets livsflamme ud på samme måde, som de sugede et æg tomt for indhold. Sjælen tørrede simpelthen ud bagefter, og man mistede sin livskraft. Derfor var de fleste bange for ilkene, selv om der også var nogle, der jagede dem for at få deres skind, som efter sigende beskyttede mod bid fra andre ilke.

Da drengene i deres jagt var kommet tæt på Leela, vendte ilken pludselig front mod sine forfølgere, satte sig på bagbenene og hvæsede rasende. Det fik drengene til at standse op, og dyret brugte dette øjeblik til at skifte retning og pile hen til Leela. Undrende mærkede hun, at det sprang op i hendes skød som for at søge tilflugt, og hun lukkede hænderne sammen over ilken, så den blev skjult. Drengene spurgte forbløffede, om hun havde set, hvor den var blevet af, men hun så bare ned og trak på skuldrene.

”Hun forstår ikke, hvad vi spørger hende om!” sagde den mindste.

”Nej, hun er bare en tosse, det er mærkeligt, hun ikke bor sammen med de andre tosser ovre i Sygehuset,” svarede den største. Den tredje skar ansigt og vrængede af hende: ”Skøre Leela! Foregår der overhovedet noget inde i hovedet på dig, eller står det bare helt stille?”

”Lad hende nu være,” sagde den største. ”Led hellere efter ilken.”

Så forsvandt de igen, og hun var alene. Ilken lå fuldstændig stille under hendes hænder. Hun blev i tvivl, om den overhovedet var i live. Forsigtigt lod hun en finger glide hen over den bløde pels. Den rørte på sig, og hun trak forskrækket fingrene væk. Ilken havde rullet sig sammen, så den lange hale lå hen over snudespidsen. Den så op på hende med sine gyldne øjne, og lagde sig til at sove.

Hun blev siddende længe uden helt at vide, hvad hun skulle gøre. Det var svært at forstå, hvorfor folk var bange for ilkene. Den havde kigget så tillidsfuldt på hende. Det var en god følelse at have det varme dyr hos sig, og hun havde ikke lyst til at sætte det fra sig. Men hun huskede sig selv på, at det var et vildt dyr, og når det havde sovet, ville det sikkert løbe væk igen.

Forsigtigt rejste hun sig op, mens hun løftede op i sin kjole, så ilken kunne blive liggende. Den lå helt stille og åbnede først øjnene, da hun lagde den ind i en lille hulning i sovetæpperne. Da hun havde skubbet den forsigtigt til rette i det bløde stof, lukkede den igen øjnene.

Hun orkede ikke at skrive videre fra de gamle pergamenter og tog i stedet en anden bunke tæt beskrevne ark, der lå på pulten. Det var Tais.

Hun smilede ved tanken om ham. Durri havde en forestilling om, at hans søn kunne lære de mange indviklede forklaringer om vandreguleringen på Liban ved at skrive dokumenter af, men Tai brød sig ikke meget om det. Det var heller ikke særlig spændende, for hver eneste regel indeholdt utallige henvisninger til andre regler eller aftaler. Man var nødt til at bladre frem og tilbage mellem mange forskellige dokumenter og være omhyggelig med, at man ikke pludselig fik skrevet rettelser ind, der hørte til en helt anden sag. Tinka havde gjort meget ud af, at afskriften skulle gås efter tre gange, så man kunne være sikker på, der ikke var nogen fejl.

Men Tai faldt altid i staver eller begyndte at snakke med Leela i stedet. Som regel endte det med, at hun skrev et par sider for ham, for at Tinka skulle tro, at han bestilte noget. Selv om det var tydeligt, at det var hendes skrift og ikke hans, sagde deres lærer aldrig noget til det.

Leela koncentrerede sig længe om at skrive vandreglerne af. Først da mørket faldt på, og hun blev nødt til at tænde en olielampe for at kunne se, gik det op for hende, hvor sent det var. Hendes læber føltes sprukne, og maven trak sig sammen af sult. Hun havde hverken spist eller drukket hele dagen. Heldigvis var der stadig lidt vand i krukken, men der var ikke mere brød, og hun havde ikke lyst til at hente noget nu, hvor de fleste fra Helligområdet sandsynligvis var samlet i Spisehuset. Hun var alt for træt til at være ligeglad med latteren og de hånlige bemærkninger, der ville møde hende fra de andre børn og unge.

Månen var på vej op. Det bløde, kølige lys fik hende til at mærke, hvor træt hun var. Lige da hun skulle til at ordne sin soveplads, kom hun i tanke om ilken, og forsigtigt trak hun tæpperne ud. Det lille dyr var væk. Selv om hun havde været forberedt på det, blev hun alligevel skuffet.

Cikaderne sang udenfor. Hun faldt ikke i søvn med det samme, men fulgte månestribernes rejse hen over gulvet. De blev kortere og kortere, efterhånden som månen steg op over huset. Netop som hun var ved at slumre ind, hørte hun en lille, skrabende lyd. Hun satte sig hurtigt op. Lyden kom igen, og sekundet efter så hun en sort skygge smyge sig ind under den utætte dør. Hun tænkte på historierne om ilken, der sugede livsflammen ud af folk, og blev et øjeblik skræmt, men ilken satte sig bare på bagbenene og kiggede på hende. Det var, som om den talte til hende: ”Ja, så er jeg her igen!”

Leela rystede på hovedet ad sig selv og smilede. Den var i hvert fald ikke farlig, den var sød. Hun lindede på tæppet, og den puttede sig ind til hende. Hun mærkede dens varme, bløde pels mod huden på halsen og sukkede stille. Den var kommet tilbage!

 

 




5. kapitel - Sjælesuger

Næste morgen, da hun vågnede, var ilken væk igen, men den næste tid fortsatte den med at dukke op med jævne mellemrum. Hver aften ventede hun spændt på lyden af de små skrabende kløer, og af og til dukkede den op, før hun var faldet i søvn. Andre gange mærkede hun en lille varm plet, når hun vågnede, og vidste, at den havde været der. Det hændte også, at den blev hos hende om dagen og lå sammenrullet i hendes lomme og sov.

Arbejdet med at skrive De Ældste Skrifter af gik langsomt fremad. Tinka var tilfreds med hendes arbejde, men besluttede sig for, at hun skulle lave flere afskrifter, nu hun alligevel var i gang.

En morgen, da Tinka var på vej ud ad døren, standsede hun pludselig og så bekymret på Leela, der netop var ved at gøre sig klar til dagens arbejde.

”Sig mig, laver du ikke andet end at skrive, er du aldrig sammen med de andre børn og unge?”

Leela rystede på hovedet med et lille smil. Hun ville gerne have, at Tinka skulle forstå, at hun var godt tilfreds med sit liv, som det var.

Tinka gik over til hende og strøg hende forsigtigt over det mørke, blanke hår. ”Du er en god elev, måske den bedste jeg har haft. Synd, du ikke taler, du kunne godt blive Mester efter mig!”

Leela så forskrækket på hende. Det var nok det sidste, hun ønskede her i livet: at blive Mester!

Tinka lo mildt, da hun så Leelas bange ansigt. ”Du kan tage det helt roligt, for at blive Mester skal du kunne synge, danse og spille, og så vidt jeg ved, gør du ingen af delene.”

Leela rystede bestemt på hovedet.

”Der ser du! Derfor kan du aldrig få en Sealafælle, så du behøver slet ikke bekymre dig om at blive Mester.” Tinka sukkede og blev stille et øjeblik, som om hendes tanker pludselig vandrede et andet sted hen. Så sagde hun med et lille, trist smil: ”Men dygtig til at skrive, det er du i hvert fald, det kan ingen tage fra dig.”

Hun lagde hånden på den stak dokumenter, som hun havde lagt fra til Tai. ”Har han været her for nylig? Jeg synes, stakken er blevet mindre.”

Leela så ned for at undgå at svare.

”Ja,” sukkede Tinka. ”Han skal vist være Mester, i hvert fald hvis hans far skal bestemme. Men det er heldigvis ikke hans beslutning. Ingen bliver Mester, før deres Sealafælle har sunget til dem.” Hendes stemme klang hårdt, og uden at se på Leela gik hun sin vej.

Leela var sulten og ville hente brød, men da hun skulle til at gå ud, kom Ilk springende frem under dørtrinet. Den sprang op ad hende og satte sig på hendes skulder. Hun kløede den blidt bag ørerne og lod den løbe ned ad sin arm, hen over hånden og op ad den anden arm. De små, skarpe kløer kildede let mod huden, og hun lo.

Pludselig hørte hun et højt skrig og så forskrækket op, netop som en sten kom flyvende. Den ramte hende på armen, og Ilk hoppede i et langt, elegant spring ned fra hendes skulder og forsvandt ind under husets sokkel.

Børnestemmer skingrede: ”Så I det! Så I, at hende den skøre havde en ilk siddende på skulderen!”

Der kom flere sten, og Leela skærmede for sig med armene og smækkede døren bag sig. Et øjeblik stod hun lænet op ad den tykke trædør og hørte de små bump fra stenene. Hvordan kunne hun være så tåbelig? Hun vidste jo, at alle var bange for ilkene, det var dumt at lege med den, hvor andre kunne se det.

Bare Ilk nu ikke var blevet så skræmt, at den ikke kom igen. Hun lyttede opmærksomt og hørte en svag skraben neden under gulvet. Det var, som om den havde hørt hendes tanker og nu fortalte hende, at den stadigvæk var der. Hun skrabede forsigtigt med neglene for at svare den, men hørte ikke mere. Det gjorde heller ikke noget, hun var bare glad for, at den ikke var løbet bort.

Udenfor var skrigeriet holdt op, og da hun forsigtigt lindede på døren, legede børnene igen fredeligt ovre ved Børnehuset. Hun smuttede ud og løb op til Spisehuset, men da hun trådte ind ad døren, mærkede hun med det samme, at rygtet var løbet i forvejen. Alle trak sig tilbage fra hende, og ingen ville møde hendes blik.

Hun gik tøvende frem til bordet, hvor brødene lå, men i stedet for at hun tog selv, som hun plejede, blev et brød hurtigt rakt frem imod hende, og hun hørte en hvisken: ”Godt, hun ikke rørte ved nogen af de andre brød.”

En anden svarede lavmælt: ”Ja, hvis hun er i ledtog med en ilk, skal jeg ikke have noget med hende at gøre.”

Et lille barn spurgte højlydt: ”Er hun syg?” Det fik ikke noget svar.

Leela havde mest lyst til at løbe væk, så hurtigt hun kunne, men hendes ben var tunge som bly. Hun lod den grå væg vokse op omkring sig, så alle de fjendtlige blikke og stikkende bemærkninger blev ligegyldige, tog sit brød under armen og gik med ludende ryg og tomt blik hjem til Skriverhuset.

 

Varmen blev ved med at ligge som et trykkende tæppe over øen. Leela havde helt opgivet at skrive midt på dagen, hvor det var værst. Hvis hun alligevel prøvede, dryppede sveden ned på pergamentet, så blækket løb ud. Det eneste sted, hvor der var en smule kølighed, var i Helligcirklen. Af og til sneg hun sig forsigtig derind i middagstimen, når de fleste sov.

En dag hvor luften trods skyggen i Helligcirklen sitrede af varme, havde hun Ilk med i lommen. Da hun havde sat sig til rette, kravlede den op på hendes skulder, og hun begyndte at lege med den. Hun kradsede med en negl, og den sprang efter lyden og satte blidt sine skarpe kløer i hendes fingre uden at skade hende.

Den havde nogle utrolige gyldne øjne, men på en eller anden måde var dens blik for stærkt. Den satte sig ofte på bagbenene og stirrede på hende, som om den ville have øjenkontakt, men hun undgik at se på den. Det mindede hende om synet i ilden.

Varmen gjorde hende søvnig. Hun trak benene op og skubbede sig ind mod den buede trævæg. Hun lukkede øjnene et øjeblik, og da hun åbnede dem igen, sad Ilk på hendes knæ og kiggede direkte på hende. Hun forsøgte at se væk, men den fastholdt hendes blik, og hun hørte tydeligt dens stemme, selv om den ikke bevægede munden: ”Du må ikke være bange. Jeg er din ven.”

Hun var lige ved at gå i panik, men Ilk fortsatte roligt: ”Ikke bange, har jeg måske ikke været din ven hele tiden? Og har du ikke været min? Lad nu være med at gøre det så svært for dig selv. Jeg gør dig intet ondt, jeg lover det!”

Leela strakte forsigtigt hånden ud. Ilk krøb op på hendes håndflade, og hun hørte en lille latter fra dyret. Forundret mærkede hun, at den svarede på hendes tanker:

”Se, det er slet ikke så slemt, vel? Du skal ikke være urolig over, at vi kan snakke sammen på denne måde. Sådan er der nogle, der har det med hinanden, og det har du og jeg. Vi er venner. Jeg kan godt lide at være sammen med dig, du kan godt lide at være sammen med mig, altså er vi venner!”

Og før hun nåede at tænke tanken til ende, svarede den: ”Jo, du har ret. Det er usædvanligt. I dag er det usædvanligt, men det har det ikke altid været, og kan det ikke være lige meget for dig?”

Ilken mærkede hendes indvendinger, næsten før hun selv havde tænkt dem: ”Ja, ja, jeg ved godt, at du gerne ville være ligesom alle andre, men det er du altså ikke. Kende du måske nogen, der har en dyreven?”

Leela kunne ikke lade være med at smile til det lille dyr.

Ilk blev hos hende hele dagen. Hver gang hun mærkede varmen fra dens lille krop igennem lommens tynde stof, boblede en stille glæde igennem hende, og hun hørte Ilks lille latter inden i sig, som om den fulgte med i hendes tanker.

Selv om det var en usædvanligt varm dag, fik hun skrevet mere, end hun plejede, og da hun sidst på eftermiddagen gik op for at hente brød, var hun ikke ængstelig ved tanken om de tilråb, der ventede.

Da hun kom ind i Spisehuset, veg alle andre som sædvanlig til side for hende, men hun gik hen og tog sit brød uden at bryde sig om det. Umiddelbart efter, at hun var gået ud, hørte hun snakken vokse bag sig, og hun blev klar over, at det ikke sårede hende. Opdagelsen gjorde hende så glad, at hun ikke kunne lade være med stikke hånden ned i lommen til Ilk og løfte den op på sin skulder.

Da hun gik fordi Børnehuset, begyndte nogle af ungerne at skrige: ”Pas på, pas på, den skøre har ilken med. Skynd jer væk, så I ikke bliver bidt!”

Leela mødte Ilks latter og lo endnu mere, da dyret vendte sig mod de skrigende unger og hvæsede. Det fik dem til at styrte ind i huset og lade hende være i fred.

Samme aften, da Ilk for længst var løbet ud for at jage, blev hun kaldt ind i arkivrummet til Tinka.

Da de begge havde sat sig, sagde Tinka venligt: ”Jeg kan forstå, at der er flere, der er bange for dig, fordi du åbenbart har en ilk som kæledyr. Er det sandt?”

Leela nikkede uden dog at se hende i øjnene.

”Det går ikke, Leela. Du ved, jeg sætter stor pris på dig, men du ved også, at der er mange her i Helligområdet, der ikke bryder sig om dig. Nu er der endda nogle, der mener, at du står i ledtog med de forhadte ilke.”

Tinka sukkede og så ud over den visne bjergklokkehæk: ”Jeg tror ikke på historierne om, at ilkene kan suge livskraften ud af os. Det er vist desværre kun os selv, der kan ødelægge livsflammerne.”

Hun fortabte sig et øjeblik i sine tanker, før hun fortsatte: ”Men der er mange, der bruger hele livet på at finde en årsag til deres egen angst, og ilken er god at være bange for. Derfor kan vi ikke have sådan et dyr her på området. Det må du kunne forstå. Det er også synd for ilken at holde den i snor, den vil sikkert have det meget bedre, hvis du sætter den fri.”

Leela lod tomheden fylde sit blik og nikkede. Tinka så lidt forskrækket på hende og sagde prøvende: ”Du skal se, du finder nok et andet dyr, måske kan du få en kaninunge. Der er vist flere af hunnerne, der er drægtige.”

Leela nikkede med blikket rettet mod gulvet og ventede på beskeden, om at hun kunne gå.

Da hun gik tilbage til sin skrivepult, smilede hun for sig selv. Hun var lige ved at le. Troede de virkelig, man kunne holde Ilk i snor?

 

Da Ilk om natten kom tilbage og hørte hendes historie, morede den sig ikke, men var tværtimod temmelig alvorlig. Hun kunne mærke, at den havde noget at sige hende, som ikke var nemt. Hun ventede uroligt og følte for første gang i lang tid den samme svimle kvalme, der havde været forvarsel om stemmerne.

Ilk beroligede hende: ”Nu kender du mig, vi har været sammen et stykke tid, vi er venner. Det var muligvis uklogt, at vi lod de andre se mig, men det er måske anledningen til at komme videre.”

I tankerne indvendte Leela: ”Det er da lige meget, hvad Tinka og de andre siger! Har du ikke selv fortalt mig, at jeg er anderledes? Og at jeg lige så godt kan stå ved det.”

”Det er rigtigt, men netop derfor skal du lære at forstå din anderledeshed. Det er derfor jeg er kommet og ...”

Leela ville ikke høre, hvad ilken sagde, og overdøvede den indre stemme: ”Der er ikke noget at forstå. Jeg er en halvskør unge uden forældre eller noget andet. Jeg skal bare passe mit arbejde som skriver hos Tinka og holde mig fra andre mennesker. Sådan er mit liv, og sådan bliver det ved med at være.”

Hun forventede et svar fra Ilk, men der var helt tyst i hendes indre. Efter et stykke tid kunne hun ikke holde det ud.

”Hvorfor svarer du ikke?”

”Er der noget at sige, har du ikke vist mig, hvordan du opfatter det, og har du ikke lukket dine tanker for mig og dermed fortalt mig, at der ikke er noget snakke om?”

”Jo!”

Leela trak tæppet op om skuldrene og vendte sig om. Hun prøvede at lade være med at lytte efter Ilk, men hørte alligevel det lille dyr smutte ud ad døren. Hendes øjne blev varme, og hun gned dem med knoerne, indtil de sved af den hårdhændede behandling. Hun kunne ikke huske, at hun nogensinde havde givet efter for gråden.

 

Da hun vågnede næste morgen, havde hun ikke lyst til at rulle sig ud af tæpperne. Hun følte sig tung, træt og uoplagt. Hver gang hun trak vejret, var der et sted i brystet, der gjorde ondt, og hun spekulerede på, om hun var blevet syg. Så kom hun i tanke om Ilk og mærkede varmen stige op i øjnene. Den var ikke kommet tilbage.

Tinka kom ind og så forbavset på Leela. ”Er du dårlig?”

Leela rystede på hovedet, viklede sig langsomt ud af tæpperne og satte sig hen til pulten. Hun håbede, at arbejdet som sædvanlig kunne forjage de forstyrrende tanker og følelser.

 

De lysende sjæle kaldes tilbage fra livet,

når alt, der lever, af tiden trækkes mod død.

I Øens Hjerte de danser med solfyldte vinger,

til sangen fra verden kalder en sjæl på ny.

 

Det havde taget hende lang tid at tyde alle ordene i strofen, også fordi den var så svær at forstå. Tinka stod stadig og betragtede hende, og da hun så, hvad Leela skrev, sagde hun stille: ”Åh ja, det er så smukt! Denne strofe har jeg altid holdt særlig meget af. Jeg synes næsten, jeg kan huske, hvordan det var at være Sommerfuglesjæl på den store slette i Øens Hjerte.” Hun lo trist. ”Men mon jeg kommer der tilbage igen, når jeg dør? ”

Hun skjulte ansigtet i hænderne, og Leela så forbavset på hende. Det lignede ikke hendes lærer at være så modløs, og hun vidste ikke, hvad hun skulle gøre. Et øjeblik sad de i tavshed, men så tog Tinka sig sammen, rejste sig op og gik hurtigt ud ad døren.

Leela vendte tilbage til sit arbejde. Mens hun sirligt skrev ordene af, tænkte hun på, hvad Tinka havde sagt. Hun kendte godt historierne om, at hvert levende væsen havde en sjæl, og sjælene vendte tilbage til Sommerfuglesletten i Øens Hjerte, når man døde. For at komme derhen skulle man over Regnbuebroen, og menneskesjæle kunne kun finde vej, hvis de fik hjælp af Helligsangene. Derfor blev der altid sunget, når de døde blev brændt, så deres sjæle kunne få kraft til at finde tilbage til Sommerfuglesletten. Der blev også sunget, når et barn blev født, for at hjælpe barnets sjæl tilbage til livet.

Leela tænkte efter, men hun kunne ikke huske, hvordan det havde været at være sommerfuglesjæl. Måske var der ingen, der havde sunget over hende, da hun blev født, måske havde hun slet ingen sjæl. Det var en skræmmende tanke, der åbnede sig under hende som en dyb slugt. Hun tog sig til hovedet for at standse fornemmelsen af den sugende svimmelhed og samlede al sin opmærksomhed om bogstaverne igen. Ikke tænke så meget, bare skrive og skrive.

Hun blev afbrudt af Tai, der stak hovedet ind. ”Er dyret her, eller kan jeg komme ind?”

Han så sig usikkert omkring. ”Tinka sagde, du havde skaffet dig af med det.”

Hun nikkede, men sukkede for sig selv. Nu havde hun ellers næsten glemt sin tristhed over Ilks forsvinden.

Tai gled ned på sin plads ved siden af hende. Hun mærkede varmen fra hans krop og undrede sig over, at hun aldrig havde lagt mærke til den før.

Han så nysgerrigt på hende. ”Nå, har den så ædt din livsflamme og suget din sjæl tom?” spurgte han drillende.

Hun skar ansigt af ham, og han rystede på hovedet: ”Hvordan i alverden kunne du finde på at gøre en ilk tam! Det er lige før, jeg tror, du virkelig ikke er helt rigtig i hovedet. Du ved da, hvor bange folk er for de dyr.”

Leela trak på skuldrene og strøede sand over det sidste, hun havde skrevet, for at blækket skulle tørre hurtigere.

Tai var glad, hans far havde endelig givet efter. Fra i morgen skulle han tilbage til Helligområdet og gøre sin uddannelse som instrumentmager hos Mester Hrado færdig. Bagefter ville hans far gerne have, at han fortsatte hos mesteren, der også underviste i sømandskab og skibsbygning.

”Åh, men han er bare så stiv og kedelig, den gamle Mester! Tænk, at skulle fortsætte hos ham i mange år endnu!” Tai skar en grimasse, der så så sjov ud, at Leela ikke kunne lade være med at le. Tai lo med.

”Men han er den bedste, det siger alle. Han er stadigvæk den første til at klatre til vejrs i de store Libantræer, når de skal fældes. Ja, jeg turde ikke!” Tai fortsatte ivrigt: ”Jeg kunne ellers også godt tænke mig at blive urtemager og lære at helbrede de syge, bare jeg ikke skal arbejde i gartneriet, for det gider jeg ikke.” Det var dejligt at høre på Tais snakken, han fyldte hele huset med glæde og latter, og hun mærkede, hvordan hun gled ind i den bløde tryghed, der omgav ham.

Tai var egentlig kommet for at fortsætte sine afskrifter af vandreglerne, men det meste af eftermiddagen sad han og snakkede, og Leela lo flere gange, så hun næsten fik tårer i øjnene, når han beskrev Hrados omstændelige og korrekte måde at undervise på.

Da det begyndte at mørkne, spurgte han, om hun ville følge ham på vej ned mod Thurba, hvor han boede. Hun havde ikke lyst til at være alene lige nu, så hun gik gerne med.

På vej ned mod de stejle trapper, der førte ned til byen, kunne de se solen gå ned over det uendelige hav. Lysene begyndte at blive tændt rundt omkring i de mange huse, der var klinet fast på den skrå bjergside ned mod havet. Leela standsede, da de kom til det sted, hvor trapperne begyndte. Hun havde kun været nede i Thurba få gange, og hun brød sig ikke om de mange mennesker og de stejle gyder og broer.

De satte sig tavse på trappen. Træet var varmt af solen, og harpiksduften fra trinnene hang som en lille krydret sky omkring dem. Solen farvede himlen i røde og orange nuancer, og det stille hav spejlede skyerne i dæmpede toner. Leela havde lyst til at læne sit hoved mod Tais skulder, men hun turde ikke.

Da solen var helt forsvundet, rejste Tai sig op for at gå hjem. Han lagde en hånd på Leelas arm og sagde farvel, og bagefter var det, som om hun blev ved at mærke varmen fra hans hånd. Den fik hende igen til at tænke på Ilk.


6. kapitel - Dødssangene
Næste morgen vågnede hun ved, at Tinka kom buldrende ind i huset og ruskede hende vågen. Leela satte sig forvirret op.
”Maiga fra gartneriet er død. Jeg var sammen med hende i går aftes til mødet hos Durri, men nu er hun død.”
Tinka satte sig tungt ned på bænken ved pulten. Hun strøg sig over ansigtet og mumlede: ”Ja, ja, vel var hun gammel, men alligevel ...”
Leela vidste, at Helligområdet det næste døgn ville genlyde af de sange, der skulle følge den dødes sjæl til Sommerfuglesletten, og hun begyndte allerede at overveje, hvordan hun kunne blive så dybt begravet i sit arbejde, at hun kunne overhøre dem.
Et øjeblik efter rejste Tinka sig og gik ind i arkivrummet. Hun råbte ud til Leela: ”Her skal ryddes op.”
Leela sukkede. Nu var hun ikke i tvivl om, at hun nok skulle få tiden til at gå.
Da hun havde spist, gik hun ind for at hjælpe. Støvet hvirvlede i luften, og hendes læremester var stribet i ansigtet af tårer. I lang tid arbejdede de i tavshed, bortset fra Tinkas undertrykte hulken. Dødssangene var begyndt, men Leela koncentrerede sig om at tage hvert eneste stykke pergament op, læse nummeret på det og lægge det på plads.
Efter et stykke tid begyndte Tinka at snakke med sig selv. Leela forsøgte at lade være med at høre efter. Det var ikke noget, der kom hende ved. Men det var svært, for Tinka hviskede ikke ligefrem. Hun tog en ordentlig stak pergamenter og smækkede den ned i gulvet. ”Hun må have været den sidste, der forlod Durris hus. Da jeg gik, var der kun hende og Durri tilbage. Hun var rasende over hans planer med at fælde så meget skov. Åh, hvorfor skal han dog være Mestersanger, men jeg ved ikke, hvad ...”
Hun spredte alle arkene ud foran sig, og Leela skyndte sig at samle så mange som muligt sammen igen. Hun var helt sikker på, at alle dokumenterne lå på deres plads, det gjorde de altid, og Tinka hev kun bunkerne frem, fordi hun var så oprevet. Men Tinka tog dem irriteret ud af hænderne på hende og vrissede: ”Nej, de skal ses igennem alle sammen, hører du ALLE SAMMEN! Ikke noget med at snyde, det er vigtigt det her. Hvis jeg pludselig skal herfra, vil jeg have, at det, jeg efterlader til min efterfølger, er i orden. Der er ingen, der skal komme efter mig og finde rod i mine sager.”
Pludselig fejede hun de mange ark til side og åbnede en lem i gulvet, som Leela aldrig havde lagt mærke til før. I rummet nedenunder lå et gyldent skrin. Tinka åbnede det. Der lå Regnbuestenen.
”Se her, Leela, nu viser jeg dig, hvor skrinet er. Denne sten er pantet på, at vi og Sealaerne hører sammen.”
Hun gned kraftigt på stenen og mumlede: ”Åh nej, revnen er blevet dybere.”
Tinka tog hårdt fat i Leelas arm og stirrede intenst på hende: ”Bortset fra Tai, som jeg ikke rigtig regner med, er du min eneste elev for tiden, og hvis jeg dør, må du vise min efterfølger, hvor stenen er. Ja, det er ikke til at vide, hvem det bliver.” Tinka faldt i staver, og Leela skyndte sig at redde så mange stakke med dokumenter som muligt.
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